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B MorpwxeTe ce Aa ce cnaseaT MHCTPYKLMUTE 3@ MHCTanauus npyu MOHTPaHe Ha

npopykTa. MHcTanauusita Tpsibsa Aa ce U3BbpLUBA OT KBanuuLmpaH cneuua-
TINCT B CbOTBETCTBYE C MECTHWUTE pa3nopeabu 3a 6esonacHocT. PaboTute no noaapbxkara
1 peMoHTa TpsibBa Aja ce M3BbPLUBAT M3KITIOUUTENHO OT OTOPU3UPaHUs OTAEN 3a 06CyxXBa-
He Ha KnneHTU. MoraT a ce U3nonasaT camo OPUTMHANHK PE3ePBHU YacTu U NpenopbyaHun
oT npoussoauTens npuHagnexHoctn. ONMACHOCT: enektpuyecku Tok! Benuku pabotn
TpsibBa Aa ce U3BbPLUBAT OT KBaNMUULMpaH enekTpoTexHuk. MpogykTsT Tpsibea Aa ce
13ronaea M3knyuTenHo ¢ npoayktn Ha HACH/HACH LANGE.

C Pfi montazi tohoto produktu peclivé dodrzujte pokyny k instalaci. Instalaci musi

provadét kvalifikovany odbornik v souladu s mistnimi bezpe¢nostnimi predpisy.
Udrzbu a opravy smi provadét vyhradné servisni oddéleni HACH/HACH LANGE CZ a SK.
Je dovoleno pouzivat pouze originalni nahradni dily a pfislu$enstvi doporu¢ené vyrobcem.
NEBEZPECI: elektricky proud! Veskeré prace musi byt provadény kvalifikovanym elektrika-
fem. Produkt je nutné pouzivat vyhradné ve spojeni s produkty HACH/HACH LANGE.

D Folg installationsinstruktionerne ngje, nar du monterer produktet. Installationen

skal udfgres af en kvalificeret ekspert i overensstemmelse med alle lokale sik-
kerhedsbestemmelser. Vedligeholdelse og reparation ber kun udfgres af en autoriseret kun-
deserviceafdeling. Der ma kun anvendes originale reservedele og tilbehgr, der er anbefalet
af producenten. FARE: Elektrisk stram! Alt arbejde skal udfares af en kvalificeret elektriker.
Produktet ma kun anvendes sammen med HACH/HACH LANGE-produkter.

D Bei der Montage des Produktes ist die Montageanleitung zu befolgen. Die Installa-

tion muss von einer Fachkraft (qualifiziertes Personal) unter Einhaltung aller lokal
glltigen Sicherheitsvorschriften erfolgen. Wartungs- und Reparaturarbeiten sollten nur vom
autorisierten Kundendienst durchgefiihrt werden. Es diirfen nur vom Hersteller empfohlene
Originalersatz- und Zubehorteile verwendet werden. GEFAHR duch elektrischen Strom!
Arbeiten dirfen nur durch Elektro-Fachkraft (qualifiziertes Personal) durchgefiihrt werden.
Das Produkt ist ausschlieBlich in Verbindung mit HACH/HACH LANGE Produkten zu
verwenden.

E Katd TV T0108€TNOoN Tou TTPoI6VTOog, aKOAOUBNOTE TIPOCEKTIKA TIG 0ONYieg YKaTA-
otaong. H eykatdotaon TpETTEl va TTpaydaToTroinBei atméd katdAAnAa ekTTaideupévo
TEXVIKO KOl OUPQWVA PE OAOUG TOUG TOTTIKOUG KavovIiopoUg ao@dAeiag. O1 epyaadieg GuvTh-
PNONG Kal ETTIOKEUNG Ba TIPETTEN va KTEAOUVTAI ATTOKAEIOTIKG OTTO TO £E0UCIODOTNHEVO TUANA
eEuTTNPETNONG TTEAQTWV. ETIITPETTETAI N XPriON HOVOV TWV YVACIWY AVTOAAGKTIKWV KOl TWV
£8apTNUATWY TTOU oUVIOTA 0 KaTtaokeuaoTrg. KINAYNOZ: nAekTpikd peupal OAeg o1 epyacieg
TIPETTEl va EKTEAOUVTAI aTTO KATAAANAG EKTTAIBEUPEVO NAEKTPOAGYO. To TTPOIGV TTPETTEI VO
XPNOIUOTIOIEITAl ATTOKAEIOTIKG O€ cuvduaapd pe Trpoidvta Tng HACH/HACH LANGE.

E Take care to follow the installation instructions when mounting the product. Instal-

lation must be carried out by a qualified expert in accordance with all local safety
regulations. Maintenance and repair work should be carried out exclusively by the authorized
customer service department. Only original replacement and accessory parts recommended
by the manufacturer may be used. DANGER: electric current! All work must be carried out by
a qualified electrician. The product is to be used exclusively in conjunction with HACH/HACH
LANGE products.

E Siga atentamente las siguientes instrucciones de instalacion al fijar el producto. La

instalacion debe llevarla a cabo un experto cualificado, de acuerdo con las normas
de seguridad locales. El trabajo de mantenimiento y reparacion solo debe llevarse a cabo
por el departamento de atencidn al cliente autorizado. Sélo deben utilizarse las piezas de re-
puesto recomendadas por el fabricante. PELIGRO: jCorriente eléctrica! Todo el trabajo debe
realizarlo un electricista cualificado. Este producto sélo debe utilizarse junto con productos
de HACH/HACH LANGE.

F Noudata asennusohijeita kiinnittdessasi tuotetta. Tuotteen saa asentaa vain valtuu-

tettu henkild, ja asennuksessa on noudatettava kaikkia paikallisia turvallisuusmaa-
rayksia. Huolto- ja korjausty6t saa tehda vain valtuutettu maahantuojan huolto. Tuotteessa
saa kayttaa vain valmistajan suosittelemia alkuperaisia varaosia ja lisdvarusteita. VAARA:
sahkovirta! Kaikki ty6t saa tehda vain valtuutettu séhkdasentaja. Tuotetta saa kayttaa vain
HACH/HACH LANGE -tuotteiden kanssa.

F Veillez a respecter les instructions d'installation lors du montage de ce produit.

L'installation doit étre réalisée par un expert qualifi€¢ conformément a toutes les
réglementations de sécurité locales. Seul le service clientéle agréé est autorisé a effectuer
les travaux de maintenance et de réparation. Seuls les pieces de rechange et les acces-
soires d’origine recommandés par le fabricant doivent étre utilisés. DANGER : courant
électrique ! Tous les travaux doivent étre effectués par un électricien qualifié. Ce produit ne
doit étre utilisé qu'avec des produits HACH/HACH LANGE.

H Prilikom postavljanja uredaja slijedite upute za instalaciju. Instalaciju mora provesti

kvalificirani struénjak u skladu s lokalnim sigurnosnim propisima. Odrzavanje i
popravke smije provoditi iskljucivo ovlasteni servisni odjel. Mogu se upotrebljavati samo
originalni rezervni i dodatni dijelovi koje je preporucio proizvoda¢. OPASNOST: elektricna
struja! Sve radove mora provesti kvalificirani elektriCar. Uredaj je namijenjen upotrebi
isklju€ivo s ostalim HACH/HACH LANGE proizvodima.

H A termék tizembe helyezésekor és rogzitésekor feltétlenll tartsa be a vonatkozé

utasitasokat. Az lizembe helyezést kizarolag szakember végezheti, a hatalyos
biztonsagi eldirasoknak megfeleléen. A karbantartast és egyéb javitasokat kizarolag az arra
feljogositott szakszerviz végezheti el. Csak a gyarto altal ajanlott cserealkatrészek hasznal-
hatéak. VESZELY: Elektromos aram. Valamennyi miiveletet szakképzett villanyszerelének
kell elvégeznie. A termék kizarélag HACH/HACH LANGE késziilékekkel és berendezésekkel
egyitt alkalmazhato.

I Per il montaggio del prodotto, attenersi alla procedura di installazione. L'installazione

deve essere eseguita da personale qualificato in base alle norme di sicurezza locali.
La manutenzione e gli interventi di riparazione devono essere eseguiti esclusivamente dal
reparto assistenza clienti. Il produttore consiglia di sostituire gli accessori solo con ricambi
originali. PERICOLO: corrente elettrica! Tutti gli interventi devono essere eseguiti da tecnici
specializzati. Tale prodotto puo essere utilizzato esclusivamente in combinazione ai prodotti
HACH/HACH LANGE.
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N Volg de montage-instructies om het product te monteren. Montage dient te worden
uitgevoerd door een gekwalificeerde persoon en in overeenstemming met alle

plaatselijke veiligheidsvoorschriften. Onderhoud en reparatie mogen uitsluitend worden
uitgevoerd door de geautoriseerde afdeling klantenservice. Er mogen alleen originele, door
de fabrikant aanbevolen reservedelen en accessoires worden gebruikt. GEVAAR: elektrische
stroom! Alle werkzaamheden mogen uitsluitend worden uitgevoerd door een gekwalificeerde
elektromonteur. Het product mag uitsluitend worden gebruikt met producten van HACH/
HACH LANGE.

P Podczas montazu postepowac $cisle wedtug wskazéwek instrukcji instalacji.
Instalacja powinna zosta¢ wykonana przez specjaliste o odpowiednich
kwalifikacjach, zgodnie ze wszystkimi obowigzujacymi lokalnie przepisami bezpieczenstwa.
Konserwacje i naprawy powinny by¢ przeprowadzane wylacznie przez upowazniony perso-
nel dziatu serwisowego klienta. Wolno uzywac tylko oryginalnych czgséci zamiennych i czesci
wyposazenia zalecanych przez producenta. NIEBEZPIECZENSTWO: prad elektryczny!
Wszystkie prace musza by¢ wykonywane przez wykwalifikowanego elektryka. Produkt jest
przewidziany do uzycia wytacznie w potaczeniu z produktami firmy HACH/HACH LANGE.

P Siga atentamente as instrugdes de instalagdo quando proceder a montagem do

produto. A instalagédo deve ser efectuada por um profissional qualificado em confor-
midade com todas as regulamentacdes locais de segurancga. O trabalho de manutengéo e
reparacgao deve ser efectuado Unica e exclusivamente pelo departamento de assisténcia ao
cliente devidamente autorizado. Apenas podem ser utilizados acessorios e pecgas de substi-
tuicdo originais recomendados pelo fabricante. PERIGO: Corrente eléctrica! O trabalho deve
ser efectuado por um electricista qualificado. O produto deve ser utilizado exclusivamente
com produtos HACH/HACH LANGE.

R Aveti grija sa urmati instructiunile de instalare cand montati produsul. Instalarea

trebuie realizata de catre un expert calificat, conform tuturor reglementarilor
locale pentru siguranta. Intretinerea si lucrérile de reparatie trebuie realizate exclusiv de
departamentul de service autorizat pentru clienti. Pot fi utilizate numai piesele de schimb si
accesoriile originale recomandate de producator. PERICOL: curent electric! Toate lucrarile
trebuie realizate de catre un electrician calificat. Produsul trebuie utilizat exclusiv in legatura
cu produsele HACH/HACH LANGE.

R Mpu BLINOMHEHUM MOHTaXa U3AENUsi HEOBXOAMMO CIEfOBaTL UHCTPYKLMAM

M0 yCTaHOBKe. YCTaHOBKa A0MKHa BbiTb BbIMOMHEHA KBANUMULIMPOBAHHBLIM
cnewunanucToM ¢ cobrniofeHneM AENCTBYIOLIMX NMPaBuU No TexHke GeonacHocTu. PaGoTbl
N0 PEMOHTY M TeX06CNY>KMBAHUIO [OIMKHbBI BbIMOMHATHCS MCKIIOUUTENBHO CrieumanucTamm
YNOMHOMOYEHHOW CEPBUCHOI OpraHn3aLnn. C usfenuem MoryT UCMomnb30BaTbCs TONbKO
3an4acTu v NPUHaANEXHOCTH, pekoMeHayemble usrotosutenem. OMACHO: TokoBeayLmne
yactu! Bce paboTbl AOMKHbBI BbIMOMHATLCS KBANMMULIMPOBAHHBIM 3MEKTPUKOM. [laHHoe
u3genve npeaHasHauyeHo UCKIIOYUTENBHO AT UCMONb30BaHMS C MPOAYKLMEN KOMMaHWM
HACH/HACH LANGE.

S Pri montazi produktu sa prosim riadte pokynmi na montaz zariadenia. Montaz

musi vykonat kvalifikovany odobornik v stlade so vSetkymi miestnymi bezpe¢nost-
nymi predpismi. Udrzba a opravy by mali byt vykonavané vyluéne autorizovanym oddelenim
servisu pre zakaznikov. Mézu byt pouZité len originalne nahradné diely a prislusenstvo,
ktoré odporuéa vyrobca. NEBEZPECENSTVO: elektricky prud! V&etky prace musia byt vy-
konané kvalifikovanym elektrikarom. Tento produkt sa méze pouzivat vyluéne s produktami
HACH/HACH LANGE.

S Pri names$¢anju izdelka upostevajte navodila za namestitev. Namestitev mora

izvesti usposobljen strokovnjak v skladu z vsemi lokalnimi varnostnimi predpisi.
Vzdrzevanije in popravilo lahko izvaja izklju¢no osebje pooblasenega servisnega oddelka.
Uporabljate lahko samo originalne nadomestne dele in dodatno opremo, ki jih priporo¢a
proizvajalec. NEVARNOST: elektri¢ni tok! Vse posege mora opraviti usposobljen elektrikar.
|zdelek uporabljajte izklju¢no z izdelki HACH/HACH LANGE.

S Kod montaze uredaja pratite uputstva za instalaciju. Instalaciju mora provesti
kvalifikovani stru¢njak u skladu sa lokalnim propisima o bezbednosti. Odrzavanje

i opravke sme da provodi iskljucivo ovlasc¢eni serviser. Kod zamene i opravaka smeju da se

koriste samo originalni rezervni i dodatni delovi koje je preporucio proizvoda¢. OPASNOST:

elektricna struja! Sve radove mora da provodi kvalifikovani elektri¢ar. Uredaj je namenjen za

upotrebu isklju¢ivo sa ostalim HACH/HACH LANGE proizvodima.

S Se till att folja installationsanvisningarna nar du monterar produkten. Installationen

maste utforas av en kvalificerad expert i enlighet med alla lokala sékerhetsfo-
reskrifter. Underhalls- och reparationsarbeten ska endast utféras av den auktoriserade
kundserviceavdelningen. Endast originalreservdelar och -tillbehér som rekommenderas av
tillverkaren ska anvéndas. FARA: elektrisk strom! Allt arbete méaste utforas av en behorig
elektriker. Produkten skall uteslutande anvandas i kombination med HACH/HACH LANGE-
produkter.
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T Uriiniin montajini yaparken, montaj talimatlarini dikkatle takip edin. Montaj, kalifiye

bir uzman tarafindan tiim yerel glivenlik diizenlemelerine uygun sekilde yapiimali-
dir. Bakim ve onarim sadece yetkili misteri hizmetleri departmani tarafindan gerceklestiril-
melidir. Sadece Uretici tarafindan énerilen orijinal yedek parca ve aksesuarlar kullaniimalidir.
TEHLIKE: elektrik akimi! Ttim igler kalifiye bir elektrik teknisyeni tarafindan yapiimahdir. Uriin
sadece HACH/HACH LANGE (rtinleri ile birlikte kullanilabilir.
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HACH Company
World Headquarters
P.O. Box 389
Loveland, Colorado
80539-0389 U.S.A.
Tel (800) 227-HACH
(800) -227-4224
(U.S.A. only)

Fax (970) 669-2932
orders@hach.com
www.hach.com

HACH LANGE GMBH
WillstatterstralRe 11
D-40549 Dusseldorf

Tel. +49 (0)2 11 52 88-320
Fax +49 (0)2 11 52 88-210
info@hach-lange.de
www.hach-lange.de

HACH LANGE GMBH
Rorschacherstrasse 30 a
CH-9424 Rheineck

Tel. +41 (0)848 55 66 99
Fax +41 (0)71 886 91 66
info@hach-lange.ch
www.hach-lange.ch

HACH LANGE APS
Akandevej 21
DK-2700 Brgnshgj
Tel. +45 36 77 29 11
Fax +45 36 77 49 11
info@hach-lange.dk
www.hach-lange.dk

HACH LANGE LDA
Av. do Forte n°8
Fracgédo M
P-2790-072 Carnaxide
Tel. +351 214 253 420
Fax +351 214 253 429
info@hach-lange.pt
www.hach-lange.pt

HACH LANGE KFT.
Voroskereszt utca. 8-10.

H-1222 Budapest XXII. ker.

Tel. +36 (06)1 225 7783
Fax +36 (06)1 225 7784
info@hach-lange.hu
www.hach-lange.hu

HACH LANGE D.O.O.
Fajfarjeva 15

S1-1230 Domzale

Tel. +386 (0)59 051 000
Fax +386 (0)59 051 010
info@hach-lange.si
www.hach-lange.si

© HACH Company/HACH LANGE GmbH, 2010. All rights reserved. Printed in Germany.

Repair Service in the
United States:

HACH Company
Ames Service

100 Dayton Avenue
Ames, lowa 50010

Tel (800) 227-4224
(U.S.A. only)

Fax (515) 232-3835

HACH LANGE LTD
Pacific Way

Salford

GB-Manchester, M50 1DL
Tel. +44 (0)161 872 14 87
Fax +44 (0)161 848 73 24
info@hach-lange.co.uk
www.hach-lange.co.uk

HACH LANGE FRANCE S.A.S.
8, mail Barthélémy Thimonnier

Lognes

F-77437 Marne-La-Vallée
cedex 2

Tél. +33 (0)8 20 20 14 14
Fax +33 (0)1 69 67 34 99
info@hach-lange.fr
www.hach-lange.fr

HACH LANGE AB
Vinthundsvagen 159A
SE-128 62 Skondal

Tel. +46 (0)8 7 98 05 00
Fax +46 (0)8 7 98 05 30
info@hach-lange.se
www.hach-lange.se

HACH LANGE SP.Z0.0O.
ul. Krakowska 119
PL-50-428 Wroctaw

Tel. +48 801 022 442
Fax +48 717 174 088
info@hach-lange.pl
www.hach-lange.pl

HACH LANGE S.R.L.
Str. Caminului nr. 3
Sector 2

RO-021741 Bucuresti
Tel. +40 (0) 21 205 30 03
Fax +40 (0) 21 205 30 17
info@hach-lange.ro
www.hach-lange.ro

HACH LANGE E.N.E.
AuAidog 27

GR-115 27 Abrva
TnA. +30 210 7777038
Fax +30 210 7777976
info@hach-lange.gr
www.hach-lange.gr

Repair Service in Canada:
Hach Sales & Service
Canada Ltd.

1313 Border Street, Unit 34
Winnipeg, Manitoba

R3H 0X4

Tel (800) 665-7635
(Canada only)

Tel (204) 632-5598

Fax (204) 694-5134
canada@hach.com

HACH LANGE LTD

Unit 1, Chestnut Road
Western Industrial Estate
IRL-Dublin 12

Tel. +353(0)1 46 02 5 22
Fax +353(0)1 4 50 93 37
info@hach-lange.ie
www.hach-lange.ie

HACH LANGE SA
Motstraat 54

B-2800 Mechelen

Tél. +32 (0)15 42 35 00
Fax +32 (0)15 41 61 20
info@hach-lange.be
www.hach-lange.be

HACH LANGE S.R.L.
Via Riccione, 14
1-20156 Milano

Tel. +39 02 39 23 14-1
Fax +39 02 39 23 14-39
info@hach-lange.it
www.hach-lange.it

HACH LANGE S.R.O.
LeSanska 2a/1176
CZ-141 00 Praha 4
Tel. +420 272 12 45 45
Fax +420 272 12 45 46
info@hach-lange.cz
www.hach-lange.cz

HACH LANGE

8, Kr. Sarafov str.
BG-1164 Sofia

Tel. +359 (0)2 963 44 54
Fax +359 (0)2 866 15 26
info@hach-lange.bg
www.hach-lange.bg

HACH LANGE D.O.O.
Ivana Severa bb

42 000 Varazdin

Tel. +385 (0) 42 305 086
Fax +385 (0) 42 305 087
info@hach-lange.hr
www.hach-lange.hr

Repair Service in

Latin America, the
Caribbean, the Far East,
Indian Subcontinent, Africa,
Europe, or the Middle East:
Hach Company World
Headquarters,

P.O. Box 389

Loveland, Colorado,
80539-0389 U.S.A.

Tel +001 (970) 669-3050
Fax +001 (970) 669-2932
intl@hach.com

HACH LANGE GMBH
Hutteldorferstr. 299/Top 6
A-1140 Wien

Tel. +43 (0)1 9 12 16 92
Fax +43 (0)1 9 12 16 92-99
info@hach-lange.at
www.hach-lange.at

DR. LANGE NEDERLAND B.V.
Laan van Westroijen 2a
NL-4003 AZ Tiel

Tel. +31(0)344 63 11 30

Fax +31(0)344 63 11 50
info@hach-lange.nl
www.hach-lange.nl

HACH LANGE S.L.U.
Edif. Arteaga Centrum
C/Larrauri, 1C- 22 PI.
E-48160 Derio/Vizcaya
Tel. +34 94 657 33 88
Fax +34 94 657 33 97
info@hach-lange.es
www.hach-lange.es

HACH LANGE S.R.O.
Rolnicka 21

SK-831 07 Bratislava —
Vajnory

Tel. +421 (0)2 4820 9091
Fax +421 (0)2 4820 9093
info@hach-lange.sk
www.hach-lange.sk

HACH LANGE SU
ANALIZ SISTEMLERI
LTD.STI.

Hilal Mah. 75. Sokak

Arman Plaza No: 9/A
TR-06550 Cankaya/ANKARA
Tel. +90 (0)312 440 98 98
Fax +90 (0)312 442 11 01
bilgi@hach-lange.com.tr
www.hach-lange.com.tr

HACH LANGE MAROC SARLAU
Villa 14 — Rue 2 Casa Plaisance
Quartier Racine Extension
MA-Casablanca 20000

Tél. +212 (0)522 97 95 75

Fax +212 (0)522 36 89 34
info-maroc@hach-lange.com
www.hach-lange.ma

Edition 03/2010 1A sk



